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Z U B E H Ö R

BESCHREIBUNG
Haltegurt mit Automatik-Ver-
schluss und breiter komfortabler 
Polsterung

AUSSTATTUNG
2 seitliche Halteösen
1 hintere Halteöse
2 Materialschlaufen

TECHNISCHE DATEN
Norm: EN 358
Gewicht: 0,81 kg
Gurt: Polyester 45 mm,
Tefl on-imprägniert
Beschläge: Aluminium, Stahl
Temperatur: -35 °C bis 40 °C

DESCRIPTION
Work positioning belt with automatic 
buckle and comfortable wide padding.

EQUIPMENT
2 lateral attachment points
1 rear attachment point
2 equipment loops

TECHNICAL DATA
Standard: EN 358
Weight: 0.81 kg
Belt: Polyester 45 mm,
Tefl on impregnated
Fittings: aluminium, steel
Temperature: -35 °C to 40 °C

Mit UNI 2 kombinierbar. 
Siehe Seite 30 und 31.
Can be combined with UNI 2. 
See page 30 and 31.

KOMFORTABLER HALTEGURT
COMFORTABLE WORK POSITIONING BELT

Größe / size UNI (S-XL)

Ø Hüftgurt / waist belt 83 - 140 cm

PRODUKT / PRODUCT BEST. NR. / ART. NO.

KS 45 COMFORT Größe / size UNI 800955 LiSA

KS 45 Comfort

RESCUE STRAP

BESCHREIBUNG
Schwerlast-Distanzhalter für 
Arbeitsgurte zur Fortbewegung in 
beengten Räumen. Stabile Form, 
um unter Last den Kopf der hängen-
den Person nicht zu verletzen. 
Mit 2 Schraubkarabinern zum 
Verbinden an Schulter-Anschlag-
punkten.

TECHNISCHE DATEN
Norm: 
CE EN 358, CE EN 354
CE EN 566, CE EN 795/B
Gewicht: 0,5 kg

DESCRIPTION
Heavy-duty spacers for working 
belts for locomotion in confi ned 
spaces. Stable shape so as not 
to injure the head of the person 
hanging while under load. 
With 2 screw carabiners for 
connection to shoulder lifting 
points.

TECHNICAL DATA
Standard: 
CE EN 358, CE EN 354
CE EN 566, CE EN 795/B
Weight: 0.5 kg

PRODUKT / PRODUCT BEST. NR. / ART. NO.

Rettungsbügel / Rescue strap 4220028

Rettungsbügel

Mit UNI 2 Fi Res kombinierbar. Siehe Seite 31.
Can be combined with UNI 2 Fi Res. See page 31.

HALTEGURTE SIND NICHT FÜR AUFFANGZWECKE GEEIGNET!
Rückhaltesystem nach EN 358: In Haltesystemen dürfen nur verstellbare Verbindungsmittel („Halteseil“) mit einer max. einstellbaren Länge von 2 m verwendet werden. Ach-
ten Sie insbesondere darauf, dass keine scharfen Kanten das Anschlagmittel gefährden, sowie auf den sicheren Verschluss sämtlicher Verbindungselemente (Karabiner) und 
deren Zulassung nach EN 362. Hierbei ist die Verwendung von Haltegurten mit Halteöse(n) nach EN 358 zulässig mit: Halte- & Rückhaltesysteme (EN 358), Verbindungsmittel 
(EN 354)

WORK POSITIONING BELTS ARE NOT SUITABLE AS FALL ARRESTERS! 
Restraint Systems acc. EN 358: In work positioning systems only adjustable lanyards (“work positioning rope”) with an adjustable max. length of 2 m are allowed. Please take special care 
that no sharp edges endanger the anchor device and that safe locking of all connectors (karabiners) as well as their authorisation acc. to EN 362 are ensured. Thereby the use of work positio-
ning belts with fall arresting eyelet(s) according to EN 358 is admissible with:
work positioning & restraint systems (EN 358), lanyard (EN 354)

FÜR AUFFANGGURT UNI 2 FI RES / FOR FULL BODY HARNESS UNI 2 FI RES 
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